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Genesis	28
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	הָֽנ֣דֶּפַּ		ם֔רָאֲ		תחַקַָֽל	ֹ	ו֥ל		םָּׁ֖שמִ		הָּׁ֑שאִ	

	יֽכִּ		ךְרַ֣בֵ	

	לאֶ	

ּיוַ		וָׂ֗שֵע	 	ארְַ֣ 6

	םרָ֑אֲ	
	ן֤בָָל	

	ן֥תַָנ	

	תאֶ		ת֣כַּרְבִּ	

	רֶׁשאֲ	

֙	ךְָל	

	וָֽׂשֵעְו	

ּיוַ		הָֽנ֣דֶּפַּ	 	ךְֶלֵ֖

ֹקֲעַי	 	ב֖
	ם֥אֵ	

	תֽאֶ	

	ןתִֶּֽיְו	 4

	ץרֶ֣אֶ		ךָי֔רֶֻגמְ	

	םיֽמִּעַ	

ֹקֲעַי	 	ב֔

	תאֶ	

	ל֥הַקְִל	

֮	קָחצְִי		תֽאֶ	֒	בֹקֲעַי		ח֤לִַּׁשְו	֙	ֹותֹא	

	יִ֣חאֲ		הקָ֔בְרִ	

֙	קָחצְִי	

	ימִּ֔רַאֲָֽה	

	ח֤לְַׁשִּיוַ	 5

֙	ךָתְְּׁשרְִל	

	תָיִ֖יָהְו	

֣	ךֲָערְַזְלּו		ךְ֑תָּאִ	

	ךָ֑בֶּרְַיְו	

	ןבֶּ	֙	לאֵּותבְּ	

	םיִ֖הלֹאֱ		םָֽהרָבְאְַל	

֖	ךְָל	

֖	ךָרְְפַיְו	

	םָ֔הרָבְאַ	

ֹא	 	ךָ֔תְֽ

	ל֤אְֵו	֙	ידַַּׁש		ךְרֵ֣בְָי	 	ן֖בָָל		יִ֥חאֲ		ךָֽמֶּאִ	3

	ל֖אֵּותבְ		י֣בִאֲ		ךָ֑מֶּאִ	

	אלֹֽ		הָּׁ֖שאִ	
	ח֥קַּתִ	

ֹ	ול֔	

	ם֔רָאֲ		התָי֥בֵּ	

ּיוַ	 ּוצְַיוַ		רמֶאֹ֣ ֙	ּוהֵ֙

	חקְַו	֤	ךְָל	֙	םָּׁשמִ		הָּׁ֔שאִ		תֹו֥נבְּמִ	

	הָֽנ֣דֶּפַּ	
֙	ךְֵל	

	םּוק֥	 2

	לֽאֶ		ךְרֶ֣בְָיוַ	ֹ	ותֹ֑א	
ֹקֲעַי	 	ב֖

	תֹו֥נבְּמִ		ןעַָֽנכְּ	

	ארָ֥קְִּיוַ		קָ֛חצְִי	 28.1
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	י֣כֵאְֲלמַ		םיִ֔הלֹאֱ		םיִ֥לֹע		םידִ֖רְֹיְו	

ּצמֻ		הצָרְ֔אַ	ֹ	וׁ֖שאֹרְו	 	בָ֣

	וי֑תָֹׁשאֲרַֽמְ	

	יכִּ	

	הָנרָָֽח	

֙	םָׁש	

֙	םָלּסֻ	

ּיוַ	 	םֶׂשָ֖

ּנִהְו	 	הֵ֤

	םֹוק֔מָּהַ	

ּיוַ	 	ךְֶלֵ֖

ּיוַ	 	ןֶלָ֤

	תֹו֛יבְָנ	

	עבַָׁ֑ש	

	תֹוח֧אֲ	

	עַיִּ֣גמַ		המְָי֑מָָּׁשהַ	֙	הֵּנִהְו	

	םלֹ֗חֲַּיֽוַ	 12

	יֵ֣נבְאַמֵ	

	אּוהֽהַ	

֙	חקִַּּיוַ	

	םֹוק֜מָּבַּ	

	ר֣אֵבְּמִ	

	ןבֶּ	

ֹקֲעַי	 	ב֖

ּגְפִּיוַ	 ַ 	ע֨ 11

	ב֖כְַּׁשִּיוַ		םֹוק֥מָּבַּ	

	א֣בָ		ׁשמֶֶּׁ֔שהַ	

	תבַּ	

	א֥צֵֵּיוַ	 10

	תֽאֶ	 ֹ	ו֥ל	
	הָּֽׁשאְִל	

	לעַ	
	ויָׁ֖שָנ	

	וָׂ֖שֵע	

	תֹו֣נבְּ	

	ח֡קִַּּיוַ	

	וָׂ֔שֵע		י֥כִּ		תֹוע֖רָ	

	ע֣מְַׁשִּיוַ	 	ןעַָֽנכְּ	7

	לאֶ		לאֵ֑עמְָׁשִי	

ּיוַ	 	ארְַ֣ 8

ּיוַ	 	ךְֶלֵ֥ 9

	הָֽנ֥דֶּפַּ		םרָֽאֲ	

	הָּׁ֖שאִ		תֹו֥נבְּמִ	
	ח֥קַּתִ	

	אלֹֽ	

ָהרָבְאַ	 	ם֜

	ויֽבִאָ	

ֵעמְָׁשִי	 	לא֨

	קָ֥חצְִי	

	ת֣לַחֲמָ	

	ןעַָ֑נכְּ		יֵ֖ניֵעבְּ	

ּיוַ	 	לאְֶו	ֹ	ומּ֑אִ		ךְֶלֵ֖

ֹמאֵל	 	ו֤צְַיוַ	֙	ויָלָע		ר֔

	וי֖בִאָ	
ֹקֲעַי		לאֶ	 	ב֔

ֹ	ו֣כרֲבָבְּ	ֹ	ותֹ֔א	

2
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ּזהַ	 	רמַ֔אֹּיוַ		המַ		ארָֹ֖וּנ		םֹוק֣מָּהַ		הֶ֑

	ץ֣קַיִּיוַ	 16

	הָ֔והְי		םֹוק֖מָּבַּ	

	ךְָֽל	

	א֣לֹ	

	לֹ֣כבְּ	

ּזהַ		י֚כִּ	 	תאֹ֑

	ךֶָֽערְַזבְּו	

	ׁשֵ֣י	

	יתִּרְ֖בַּדִּ	

֙	ןכֵאָ	

	ת֥אֵ		רֶׁשאֲ	

	ה֖מָדָאֲָה	

֙	ךָי֙תִּרְמְַׁשּו	

	לאֶ		ה֖מָדָאֲָה	

	ךְמִָּ֗ע	

ֹחְפְּׁשמִ	 	ת֥

֙	ארָיִּיוַ	 	א֥לֹ	17
	יתְִּעדָָֽי	

ּזהַ		י֖כִנֹאְָו	 	הֶ֑

ּיוַ	 	רמֶאֹ֕

	םאִ	 	יתִיִׂ֔שָע	

֒	ֹותָנְּׁשמִ	

	ד֚עַ	 	רֶׁ֣שאֲ	

֛	ךָבְ		לכָּ	

	יכִ֜נֹאָ	

	ךָיתִֹ֔בִׁ֣שֲהוַ	

֮	בֹקֲעַי	

	ךָ֔בְָזֱעֽאֶ	

ֵלתֵּ	 	רֶׁשאֲ		ךְ֔

ּנִהְו	 	הֵ֨ 15

ּ	וכ֥רֲבְִנְו	

	המָָּ֥י		המָדְ֖קֵָו		הָנֹ֣פצְָו		הבְָּגֶ֑נָו	

	הָ֤יָהְו	 14

	יֵ֖הלֹאֵו	

	ךֶָֽערְַזְלּו	

	ךָיבִ֔אָ	

ּצִנ	 	בָ֣

	הָּנֶ֖נתְּאֶ	

	םָ֣הרָבְאַ	

ֶלָע	֥	ךְָל	 ָ	הי֔

֙	יֵהלֹאֱ	

	הָ֜והְי	

֙	ךֲָערְַז		ר֣פֲַעכַּ		ץרֶ֔אָָה	֛	תָּצְרַָפּו	

֙	התָּאַ		ב֣כֵֹׁש	

	הָ֗והְי	

	רֶׁ֤שאֲ	

	יִ֣נאֲ	

ּנִהְו	 	הֵ֨ 13

	קָ֑חצְִי		ץרֶ֗אָָה	

֮	ויָלָע	֒	רמַאֹּיוַ	

ֹ	ובּֽ	

3
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ּ	וּנרְֶּׂ֥שעַאֲ		ךְָֽל	

	רֶׁ֣שאֲ	

	ןבֶ֣אֶָהְו	 22

֙	לֹכְו	

	םיִֽהלֹאֵל	

ֹבְּלִל	 	ׁשֽ

	ךְרֶ֤דֶּבַּ	

	דֶג֥בֶּו	

	םיִ֑הלֹאֱ	
	תי֣בֵּ	

	הָ֛והְי		יִ֖ל	

	הֶ֖יְהִי	

	הָ֧יָהְו	

ֹכאֱֶל	 	ל֖

֙	יִנ֙רַמְָׁשּו	

	יִ֥ל		םֶחֶ֛ל	

	ידִ֗מִָּע	

ִל		רֵּׂ֖שעַ	 	ןתֶּתִּ		י֔

ּצמַ	 	הבֵָ֔

	י֑בִאָ	
	תי֣בֵּ	

	רֶׁשאֲ	֙	יתִּמְַׂ֙ש	

	םֹולָׁ֖שבְ		לאֶ	

ֵלֹוה		ןתַָֽנְו	 	ךְ֔

ִהלֹאֱ	 	םי֜

	י֣כִנֹאָ	

ֶיְהִי	 	םאִ		ה֨

ּזהַ	 	תאֹ֗

	י֥תִּבְַׁשְו	 21

֙	הֶּזהַ		רֶׁ֣שאֲ	

ֹמאֵל	 	רדֶֶ֣נ		ר֑

	תאֶ	

ֹקֲעַי	 	רדִַּּ֥יוַ		ב֖ 20

	ארָ֛קְִּיוַ	 	הָּֽׁשאֹר	19

	הָֽנֹׁשארִָל	

	ןמֶֶׁ֖ש	

	זּו֥ל		םֵׁש		ריִ֖עָה	

ֹצִּיוַ	 	ק֥

	תאֶ	֙	ןבֶ֙אֶָה		רֶׁשאֲ	

	םִיֽמָָּׁשהַ	

	לעַ	

	ח֤קִַּּיוַ	

	הֶ֖זְו		רעַַׁ֥ש	

	םָ֛לּואְו	

ּצמַ	 	הּ֖תָֹא		ה֑בֵָ

	תיֽבֵּ		ל֑אֵ	

ּיוַ	 	םֶׂשָ֥

	םֵֽׁש		םֹוק֥מָּהַ		אּוה֖הַ	

	םָׂ֣ש	

ֹבּבַּ	 ֹקֲעַי		רקֶ֗ 	ב֜

	י֚כִּ		םאִ		תי֣בֵּ		םיִ֔הלֹאֱ	

	ויתָֹׁ֔שאֲרַֽמְ	

	םכְֵּׁ֨שַּיוַ	 18

	ןי֣אֵ		הֶ֗ז	

4


